{1) Empfénger / Consignea / Destinataire 2) Elngangs- und Reasteitungsyermerke / Remarks £ LIEFERSCHEIN
Magna PT 5.p.A. Nostro N. ID.: —
Via dei Ciclamini 4 DE1408098701 1458879
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: (M£T§$E%?mmMﬁmw/
ITO4886850728 12585720
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
NF# 91000727 2::0 i | unfief | :Vaggon Spediteur {8) Nr.
rachtgut] | fremd. Fabrzeug
ESKA Automoctive GmbH Elgut e
Lutherstr. 87 Expre ) vom 6
D 09126 Chemnitz Post
i“?milhi?lf‘ Zeichen/, |01 Bes‘g_'g‘" N';' lg’”;";“"i"n . |{15) Zusaizdaten des Bestellers (‘] ? ‘{,"éjﬁ' e ffeling /our ek (13} Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,
4.03.20

%%)_@qay Shigment / Expédition |frel {20} unfrei &%&?}‘éﬂgﬂﬁg’ e |{22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23} Gesamtgewicht kg (24)

Lraly Skl brutte netto

X | in bas 1209 1086
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugho BA 14243
(27} [(28) Sachnuramer/ Drawing No./ | {29) Rezeichnung der Lieferung / Leistung / Description [ (30) Menge / (31) {40} Empfingervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage ) Quantity / Quantité | Einhelt | [Menge {Ist) + / - |Vermerke
12517087900 30000 St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=019.9

Indice modific{251/3177_1/05.03.15

Mez.carlic. 120/3215 KLT3215 dunke
Numero lotto 00222070000
3/TBA-501568 Palette
3/TBA-520922 Deckel

W

250 5t

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdérdert wird.
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KUEHNE+MNAGEL srl

ACCETTAZIONE MERCE
Quant]ta dichiarata: ZU Q_Q_O
Quantita effettiva:

Tipo imballaggio:

Quantits fmballic S
C;:fcr i3 alle schedi d'imba!h: Ja

Data kgntrollo: [
Firma)

R,

N
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W
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{42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Glteprafung/Prifhericht {45) Empfénger {46) Rechnungspriifung

Datum

Name/r.
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~TransportOrder | -7 7 4

Mittente N*® partita IVA Data/ Date

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANMENBURGSTR. 81

Ay AV G
Sender VAT-ID-No.
12-MAR~-20E0
D-09114 CHEMNITZ Il"”

Indirizza del Juogo di carico {di ritirg) Ordine di trasporto
Collection address Order code
HHX-EC~-5373%62

Condiziont di trasportoyDelfvery tems | Indirizzo terminale
Terminal 2ddress
. — [Jfgén, [Jmeive | DUl HALPTYOGEL INTaﬁth
Destinatario N° partita IVA
Censignee VAT-ID-No. Dsdoganalo Dmsdngarmo KL. I F'F'HQUSEN
it it | AN DER _UNITRANS 3
Ui D™ | D-01665 KL IPPHAUSEN
MAGMA PT S.P.A. [icbape [hsame) Telz+49 I5204/97758%
i Fax:+49 353204/977-31
VIA DEI CICLAMINI 4 otes
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
I Em T Additional transport insurance | Terminal reference
Delivery address |:| d D no
Riferimentt de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
Mol ITME—-INW-BR2EZ10
‘Temrninal di arivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact te
BARI + 39 / BO 531581
Marche e numeri Quantith Imballaggxo Descriziene della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTES 1507.0
41 PAL | PARTS
L%
326\ 82
gy 268172
'a
3926\98%
S(\[ ﬂ 7LS\%\‘ hile in k | lordo in k
EX WORKS s:;:meih?ﬂ?n Eg Eglzfuess:\:etg%tl?n ?g
i s anx anx me  0- 850 i @ OO0 1,507, 0 1507. 0

Richieste particolari / Special consignments

o0 D
BqQQD

Istruzioni particolar / Special instructions Allagati { Enclosuras
IMP—INW-8EE210 o]
DInENSIONS (LWH) & Q? 1X B80XE0X880CH -

Ritiro dal mittente Consegra g].d’esu atariof IMPDRTANT

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

Collection at sender Dellvery 0 Coni 3 According to CMIR, transport damages have ta be pated on the tzanspurt arder,
upan delgrvery of the consignment. gamagﬁ not visible exba gg‘”ﬂ %‘
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONRECT terminal wnhzn‘i ‘
\r de\ C\C\ﬁm
Orario / Time OrriofTime ~ } »
5 l\ l
Firma dell'autista { Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatella
Consignee’s signature Consignee's name in block letters

1 R\ cey

A
ifica
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

Ea ]




